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indicated, all other terms and conditions of the Solicitation

The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,
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La modification numéro 001 à la demande de proposition (DP) E60HL-180007/A, dont la date de 
clôture est le 18 avril 2018 à 14 h HAE, est soulevée pour : 

1) Modifier l’article 7 de l’Annexe A en ce qui a trait à la nature du besoin. 
2) Répondre aux  questions soumises par des soumissionnaires. 

 

1. Modifier l’article 7 de l’Annexe A en ce qui a trait à la nature du besoin. 

Supprimer : 

Huile moteur à mélange synthétique « April Superflo », 0W-30 D-SF 

Remplacer avec : 

Huile moteur 100% synthétique « April Superflo », 0W-40-D-SF 

 
 

2. Répondre aux questions soumises par des soumissionnaires. 

Q1: Est-il possible d’utiliser un autre indice de prix de référence que l’OBG pour déterminer 
l’ajustement aux prix unitaires fermes pour l’Essence automobile (Article 2) et le carburant 
diesel (Article 1), comme mentionné aux clauses 6.7.1.a. et 6.7.1.b. ? 

R1: Le Canada n’a aucune intention d’utiliser un autre indice de prix de référence pour le moment. 
L’OBG reste le seul indice de prix de référence utilisé dans le cadre de la présente Demande 
de Proposition 

Q2: Concernant les livraisons des différents barils, est-ce que nous devons effectuer les livraisons 
aux différents ports, tel que mentionné dans la Demande de Proposition, ou devons-nous 
effectuer les livraisons totales jusqu’au Nunavut ? 

R2: L’entrepreneur doit livrer les barils aux ports mentionnés dans la Demande de Proposition,  que 
soit le port de Côte-Sainte-Catherine dans la région de Montréal ou le port de la ville de 
Québec, dépendant l’article demandé. Le Canada se chargera de la livraison finale des barils 
jusqu’au Nunavut. 

 

 

Toutes les autres clauses et conditions de la demande de proposition demeurent inchangées. 


